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Translation Analysis on Traditional Culture in English Version The Scholars

of Yang Xianyi and Dai Naidie

Song Yang

(School of Foreign Languages, Henan Agricultural University, Zhengzhou 450046, China)

Abstract: Literary translation is the mutual transformation of two linguistic sign and the exchange and

integration of cultures contained in different languages. In The Scholars, Yang Xianyi and Dai Naidie does not adopt

a fixed translation model, but transmits Chinese culture to the target language readers in the way of domestication or

alienation. The translation of traditional culture is embodied in the form of chapter novels, culture loaded words,

idioms and background culture. In the process of translation, cultural defects are formed due to language and cultural

differences, including absolute cultural defects caused by literary and written forms and relative cultural defects

caused by vocabulary and cultural context.
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